


WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA

· 2 people recommended for handling and assembly.
· 2 personnes recommandées pour la manutention et le montage.
· 2 personas recomendadas para manipulación y montaje.

· Do not sit on arm rest.
· Ne vous asseyez pas sur l'accoudoir.
· No se siente en el reposabrazos.

· Do not sit on back rest.
· Ne vous asseyez pas sur le dossier.
· No se siente en el respaldo.

·If unit must be moved, do not drag. 
·Si l'unité doit être déplacée, ne la traînez pas.
·Si es necesario mover la unidad, no la arrastre.
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Assembly 
Assemblage 
Ensamblado

Tip back the recliner and remove hardware pack. 
Inclinez le fauteuil inclinable et retirez le pack de matériel. 

Incline el sillón reclinable hacia atrás y retire el paquete de herrajes.

1

Hardware List 
Liste du matériel  

Lista de hardware

8x60mm

6x30mm

Allen wrench
Clé Allen  
Llave Allen 

Bolt 1
Vis 1 
Tornillo 1 

Bolt 2 
Vis 2 
Tornillo 2 

Wood feet 1
Pieds en bois 1
Patas de madera 1

Wood feet 2
Pieds en bois 2
Patas de madera 2

Plastic feet
Pieds en plastique
Patas plástica

Washer
Rondelle
Junta
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Align c,e,d,
Aligner c,e,d,
Alinear c,e,d,

Install legs 
Installer les pieds 
Instalar patas

2 3
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Align seat back over metal arms and slide into place. 
Apply even downward pressure until the back is fully seated onto 
the metal arms.

Aligner le dossier du siège sur les bras métalliques et le faire glisser 
en place en appliquant une pression uniforme vers le bas jusqu'à 
ce qu'il soit complètement enfoncé.

Debe alinear el respaldo del asiento sobre los brazos metálicos y 
deslizar a su lugar. Debe presionar de manera nivelada hacia 
abajo hasta que el respaldo este completamente asentado en 
los brazos metálicos.

Seat Cushion
Coussin de siège
Cojín del asiento 

Back Cushion
Coussin de dossier
Cojin trasero

Metal Lock

Mécanisme de blocage

Cerradura de metal
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1. Unplug from outlet before putting on or taking off parts.

2. Never operate this furnishing if it has a damaged electrical cord or plug, if 

it is not working properly, or if the electrical cord or plug has been damaged 

or dropped into water. Stop using this furnishing and call a service center for 

examination and repair.

3. Keep the electrical cord and plug away from heated surfaces and other 

heat sources.

4. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from 

outlet.

5. When operating, ensure that electrical cord is not under the base, legs, or 

motion mechanism to avoid damage to electrical cord or plug.

6. Do not strain or stretch electrical cord.

7. Do not use extension cords or power strips.

8. Keep out of reach of children. This is not a toy.

9. Plug directly into a compatible electrical socket.

10. Do not modify the plug or use any adapters.

!
Misuse can result in FIRE or DEATH by ELECTRICAL SHOCK

WARNING !
Une mauvaise utilisation peut entraîner un INCENDIE ou la MORT par CHOC ELECTRIQUE.

AVERTISSEMENT !
El uso incorrecto puede provocar un INCENDIO o la MUERTE por CHOQUE ELÉCTRICO

ADVERTENCIA

29 VDC / 2 A
Changzhou Kaidi Electrical Inc. 

KDDY008M

29 VDC / 2 A
Changzhou Kaidi Electrical Inc. 

KDDY008M
Read all instruc�ons before using this furnishing.
DANGER - To reduce the risk of electric shock
1. Always unplug this furnishing from the electrical outlet before cleaning or 

servicing.
WARNING - To reduce the risks of burns, fire, electric shock, or injury to persons:

Lea todas las instrucciones antes de u�lizar este mobiliario.
PELIGRO - Para reducir el riesgo de descarga eléctrica
1. Desenchufe siempre este mueble de la toma de corriente antes de limpiarlo 
o mantenimiento.
ADVERTENCIA - Para reducir los riesgos de quemaduras, incendios, descargas eléctricas 
o lesiones a las personas:

29 VDC / 2 A
Changzhou Kaidi Electrical Inc.

KDDY008M
Lisez toutes les instruc�ons avant d'u�liser ce meuble.
DANGER - Pour réduire le risque de choc électrique
1. Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique avant de le 
ne�oyer ou de le l'entre�en.
AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques de brûlures, d'incendie, d'électrocu�on, 
ou de blessures aux personnes:

1.  Débranchez la prise avant de me�re ou d'enlever des pièces.
2.  Ne faites jamais fonc�onner ce meuble si le cordon ou la fiche 

électrique est endommagé, s 'il ne fonc�onne pas correctement, ou si le 
cordon ou la fiche électrique est endommagé. s'il ne fonc�onne pas 
correctement, ou si le cordon électrique ou la fiche ont été 
endommagés ou est tombé dans l'eau. Cessez d'u�liser cet appareil et 
appelez un centre de service pour qu'il soit examiné et réparé. pour 
examen et répara�on.
3.  Gardez le cordon électrique et la fiche à l'écart des surfaces 
chauffées et autres sources de chaleur. sources de chaleur.
4.  Pour débrancher, me�ez toutes les commandes en posi�on d'arrêt, 
puis re�rez la fiche de la prise.
5.  Lorsque vous u�lisez l'appareil, assurez-vous que le cordon 
électrique ne se trouve pas sous la base, l es pieds ou le mécanisme de 
déplacement afin d'éviter d'endommager le cordon électrique ou la 
fiche. mécanisme de mouvement pour éviter d'endommager le cordon 
électrique ou la fiche.
6.  Ne pas tendre ou é�rer le cordon électrique.
7.  Ne pas u�liser de rallonges ou de mul�prises.
8.  Tenir hors de portée des enfants. Ceci n'est pas un jouet.
9.  Branchez directement sur une prise électrique compa�ble.
10.Ne modifiez pas la fiche et n'u�lisez pas d'adaptateur.

1.  Desenchufe el enchufe antes de instalar o quitar los componentes.
2.  No opere los muebles si los cables o enchufes están dañados y no 
funcionan correctamente, o si los cables o enchufes están dañados o 
caen al agua. Deje de usar los muebles y llame al centro de servicio para 
examen y reparación.
3.  Mantenga el cable eléctrico y el enchufe alejados de superficies 
calientes y otras fuentes de calor.
4.  Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado, 
luego re�re el enchufe del toma de corriente.
5.  Al operar, asegúrese de que el cable no esté debajo de la base, el 
soporte 

o el mecanismo de movimiento para evitar dañar el cable o el enchufe 

6. No es�re el cable eléctrico.
7. No u�lice cables de extensión o regletas de alimentación.
8. Manténgalo fuera del alcance de los niños. Esto no es un juguete.
9. Enchúfelo directamente a una toma de corriente compa�ble.
10. No modifique el enchufe ni u�lice adaptadores.

｀
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 Ensure that wall power outlet is operational
Connect firmly one end of the wire plug transformer cord into the DC adaptor located at the lower back corner of the left of recliner and plug the other end of 
the transformer cord into a power outlet/wall socket. After all the connections are made, the green LED will be lit up.

 Assurez-vous que la prise de courant murale est opérationnelle
Branchez fermement une extrémité du cordon du transformateur dans l'adaptateur CC situé dans le coin inférieur arrière du côté gauche du fauteuil inclinable et 
branchez l'autre extrémité du cordon du transformateur dans une prise de courant/prise murale. Une fois toutes les connexions effectuées, la LED verte s'allume.

 Asegúrese de que la toma de corriente de la pared esté operativa
Conecte firmemente un extremo del cable del transformador con enchufe de alambre al adaptador de CC ubicado en la esquina inferior trasera a la izquierda 
del sillón reclinable y enchufe el otro extremo del cable del transformador a un tomacorriente/enchufe de pared. Una vez realizadas todas las conexiones, se 
encenderá el LED verde.

Wall plug transfomer 
Transformateur de prise murale 

Transformador de enchufe de pared

DC Adaptor
DC Adaptateur
DC Adaptador

Power cord to transformer
Cordon d'alimentation au transformateur
Cable de alimentación al transformador

Power cord to electrical outlet
Cordon d'alimentation à la prise électrique

Cable de alimentación a la toma de corriente

Power LED
Voyant d'alimentation

LED de encendido

Plug 
Brancher
Enchufar Electrical outlet

Prise électrique
Toma de corriente

Green LED lit up
LED verte allumée

LED verde encendido

2：Connect wall plug transformer to outlet

Connecter le transformateur de la prise murale à la prise 
Conecte el transformador de enchufe de pared a la toma de 
corriente

1：Connect power cord to transformer

Connecter le cordon d'alimentation au transformateur 
Conecte el cable de alimentación al transformador

POPOWER CONNECTIONS
CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 

CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN

3：After all connections are made，the green LED 

will be lit up 
Une fois toutes les connexions effectuées, le voyant 
vert s'allume
Después de realizar todas las conexiones, el LED verde 
se encenderá
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Seat cushion open  
Coussin de siège ouvert 
Abrir cojin de asiento

Return all 
Remettre tout 
Restaurar todo

Headrest open 
Appui-tête ouvert 
Abrir reposacabezas

Headrest close 
Appui-tête fermer 
Cerrar reposacabezas

USB
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Connect the backrest power supply to the seat cushion power supply.

Connectez l'alimentation électrique du dossier à l'alimentation 
électrique du coussin de siège.

Conectar la alimentación del respaldo a la alimentación del cojín del 
asiento. 

Insert plug into power outlet or surge protected power strip.

Brancher sur une prise de courant ou une barre multiprise 
avec parasurtenseur.

Introduzca el enchufe en la toma de corriente o un 
tomacorriente supresor de picos eléctricos. 



ID tag
ID étiqueter
ID etiqueta 

A************/1
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CARE & MAINTENANCE OF COVER 
SOIN ET ENTRETIEN DU TISSU 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE LA 

·Regular vacuuming will prolong the life of fabric.
·General cleaning can be done with a damp, 
clean and soft cloth.
·To minimize fading, avoid placing your chair in 
direct sunlight.
·Do not dry clean or machine wash cushion 
casings as it may damage the fabric, backing or 
stitching.

·Passer régulièrement l'aspirateur prolonge la 
durée de vie du tissu. 
·Le nettoyage général peut être effectué avec 
un chiffon humide, propre et doux.
·Pour réduire la la décoloration, éviter de placer 
le canapé à la lumière directe du soleil.
·Ne pas nettoyer à sec ou laver à la machine 
l'enveloppe des coussins, car cela pourrait 
endommager le tissu, la membrane derenfort ou 
les coutures. 

·Pasar la aspiradora con regularidad prolongará 
la vida de la tela.
·La limpieza general puede realizarse con un 
paño blanco limpio, húmedo y suave.
·Para minimizar la decoloración, evite colocar su 
silla en la luz solar directa.
·No limpie en seco ni lave a máquina las 
carcasas de los cojines, ya que podría dañar el
tejido, el respaldo o las costuras.

PRODUCT WARRANTY 
GARANTIE DU PRODUIT 

GARANTÍA PARA EL PRODUCTO

·1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
·1-year warranty on internal and external frame structure.
·1-year warranty on cushioning material.

·Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la 
desquamation et / ou de déchirure. 
·Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
·Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

·Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, 
y / o lagrimeo. 
·Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
·Garantía de 1 año en el material de relleno.

 When filing the claim please send clear photos of the problem and 
barcoded tag found beneath the footrest or on the underside of the 
item.

 Lors du dépôt de la réclamation, veuillez envoyer des photos claires 
du problème et une étiquette à code-barres trouvée sous le repose-
pieds ou sur le dessous de l'article.

 Al presentar el reclamo, envíe fotos claras del problema y la 
etiqueta con código de barras que se encuentra debajo del 
reposapiés o en la parte inferior del artículo.



·Before using reclining furniture, check if the mechanism is restrained by a plastic strap. If so, use scissors to remove. 

·Do not allow children to play with the mechanism.
·Only engage mechanism when the user is seated correctly.
·If squeaks are heard when reclining, lightly apply a store bought spray-on lubricant to all hinges, joints and springs.
·Do not use power reclining furniture in the presence of flammable or explosive gases. 
·Do not use in an overly humid environment.
·During the installation, the power supply must be disconnected. The power supply should be connected only after the installation is 
complete. 

·Avant d'utiliser un meuble inclinable, vérifier si le mécanisme est retenu par une attache de plastique. Si c'est le cas, utiliser des 

ciseaux pour l'enlever.
·Ne pas laisser les enfants jouer avec le mécanisme.
·N'enclencher le mécanisme qu'une fois l'utilisateur bien assis.
·Si le mécanisme grince pendant l'utilisation, lubrifier légèrement les charnières, les joints 
et les ressorts avec un lubrifiant en aérosol ordinaire.
·Ne pas utiliser de meubles inclinables électriques en présence de gaz inflammables ou explosifs.
·Ne pas utiliser dans un milieu trop humide.
·Pendant l'installation, le cordon d'alimentation doit être débranché. Il ne doit être 
branché qu'une fois l'installation terminée.

·Antes de utilizar los muebles reclinables, se debe revisar si el mecanismo está restringido por algún plástico. De ser así, favor de utilizar 
tijeras para quitar.
·No permita que niños jueguen con el mecanismo.
·Solo utilice el mecanismo cuando el usuario esté sentado correctamente.
·Si se escuchan chirridos al reclinarse, aplique ligeramente un lubricante en aerosol a todas las bisagras, juntas y resortes.
·No utilice muebles reclinables eléctricos en la presencia de gases inflamables o explosivos.
·No utilizar en un ambiente con demasiada humedad.
·Durante la instalación, la fuente de alimentación debe estar desconectada. La fuente de alimentación solamente se debe conectar 
una vez que haya sido concluida la instalación.

WARNINGS
 AVERTISSEMENTS
 ADVERTENCIAS
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1. For your security, please carefully read instructions before charging.
2. The USB charger may not be compatible with all digital electronic devices. The max output voltage is 5 V, max current is 2 A. Only the digital electronic devices 
requiring charge within this range may be charged by the USB port.
3. Operation is subject to the following two conditions:
(1). This charging device may not cause interference;
(2). This charging device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

The pre-attached USB charger located on the right arm has one output port that can conveniently charge your digital electronic devices. 
OPERATING INSTRUCTION: 
Insert the port of the digital electronic device into the pre-attached USB charger located on the right arm to start charging.

CAUTION

1.Afin d'assurer votre sécurité, veuillez lire les directives attentivement avant de charger.
2.Il se peut que le chargeur USB ne soit pas compatible avec tous les dispositifs électroniques numériques. La tension de sortie maximale est de 5V, le courant 
maximal est de 2A. Seuls les dispositifs électroniques numériques nécessitant une charge correspondant à ces données peuvent être chargés par le port USB.
3.Le fonctionnement respecte les deux conditions suivantes : 
(1). Le dispositif de charge ne doit pas causer d'interférence;
(2). Le dispositif de charge doit accepter les interférences qu'il reçoit, y compris les interférences pouvant causer un fonctionnement non désiré du dispositif.

Le chargeur USB préalablement fixé à l'appui-bras de droite possède un port de sortie vous permettant de charger vos dispositifs électroniques numériques en toute simplicité. 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION :
I nsérez le port du dispositif électronique numérique dans le chargeur pré-attaché USB situé sur le bras de droite pour commencer à charger.

El cargador USB incorporado que se ubica en el brazo derecho tiene un puerto de salida con el que puede cargar cómodamente dispositivos electrónicos digitales. 
INSTRUCCIONES DE LAS FUNCIONES:
Inserte el puerto del dispositivo electrónico digital en el cargador USB incorporado ubicado en el brazo derecho para iniciar la carga.

1.Para su seguridad, lea cuidadosamente las instrucciones antes de cargar. 
2.Es posible que el cargador USB no sea compatible con todos los dispositivos electrónicos digitales. La tensión máxima de salida es de 5V, la corriente máxima es 
de 2A. Solo los dispositivos electrónicos digitales que requieran carga dentro de estos límites se pueden ser cargar en el puerto USB.
3.El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1). Este dispositivo de carga no puede provocar interferencias.
(2). Este dispositivo de carga debe aceptar cualquier interferencia, lo que incluye las interferencias que pueden provocar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

AVERTISSEMENT

PREC A   U CIÓN
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FCC instruction: 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver．
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC marking: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1)  This device may not cause harmful interference.
(2)  This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Déclaration règlementaire (FCC) :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :
（1 ) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
（2 ) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
celles pouvant nuire à son fonctionnement.

Instructions relatives à la FCC :
N.B. : Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites fixées pour les appareils numériques de classe B selon la partie 15 des règlements de la 
FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu résidentiel. Ce produit génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut nuire aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit qu’aucun brouillage ne se produira dans une installation donnée. Si le produit nuit aux communications radio ou 
télévisées – ce qui se vérifie en allumant et en éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de régler le problème par l’un ou l’autre des 
moyens suivants:

– Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
– Éloigner le produit du récepteur.
– Brancher le produit sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel le récepteur est branché.
– Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédiffusion.

Señalamientos de la FCC:
Este dispositivo está en cumplimiento de la parte 15 de las reglas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 

(1)  Este dispositivo no debe provocar interferencia perjudicial. 
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda provocar funcionamiento no deseado. 
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